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Kánikula Fe h é rvá ro tt
; Bocsánatot kérek a mai kedves, üdítő, 

menydörgéseRtől ropogó pompás esőért, a 
mely megörvendeztetett é s felüditett ben
nünket. Nem az esőt akarom megrágal
mazni, hanem az elmúlt pár hét szenve
déseit akarom halvány vonásokkal jel
lemezni.

Könnyű azoknak, a kik őskoronázó 
városunktól távol, üde fenyvesek közt 
vagy a hullámzó tenger partján töltik, el a 
kánikula keserves idejét, a júliust és 
augusztust. De tessék itt maradni a város 
falai között ebben ,a rabvallató időszakban, 
tessék végigszenvedni a skála minden 
pontját, a mi egy szegény szerencsétlen 
székesfehérvári embert itt elérhet. Vagy 
tessék hazajönni valahonnan a tenger part
járói vagy á fenyvesek légköréből és ősz-, 
szehasonlitani a helybeli állapotot az ot
tani élvezettel.

Ne csodálja senki, hogy a kinek csak 
egy kicsikét módjában van, föltétlenül 
menekül a mi városunkból és boldognak 
érzi magát, ha a fehér falakat eltakarták 
szem ei elől a mögéje került dombok.

A lakások hőségéről, az éjjelek pihe
nést alig nyújtó nyugtalanságáról nem 
szólok, —  hiszen erről a jó  Istenen kívül 
alig tehet valaki, legkevésbbé pedig a ha
tóság. Hanem az egészen bizonyos, hogy

az utcáink a kényelmetlenségnek, hogy 
ne m ondjam : a kínzásnak tanyái. A fehér 
házak valamennyien csak úgy döntik ma-; 
gukból a forróságot, hogy áz ^:ember 
szinte ijedtén’ húzódik árrébb, ha: vélet
lenül a fal mellé talált léph£:'A^:?utcáu, fijp* 
hér pora, kövei oly vakitávszínt vernék 
vissza az arcunkba, hogy borzadva kapjuk 
arrébb az arcunkat és boldogoknak érez
zük magunkat, hogy továbbadtunk sietni 
és izzadva, a hgw tekunkat, törülhetve el
érhettünk oda a hová muszáj volt menni. 
Mert hiszen jókedvéből senki se járkál, 
ilyenkor az utcákon.

A kövezetünk kriminálisán rossz. 
Nem szólok a kocka kövekkel kirakott 
nagyobb forgalmú utcákról, ámbár az 
egészen bizonyos, hogy pl. a főutca ' kö
vezetét okvetlenül ki kell majd cserélni a 
a vízvezeték berendezése után. A külvá
rosi utcák makadám-burkoláta azonban 
most bizonyítja be vesékig é s  tüdőkig be-1 
behatóan, hogy mily szörnyű hátrányái 
vannak. A nagy szelek kihordlták a moz- 
ditható porrészecskéket a koyek közül. Úgy 
hogy most a forgalmasabb külvárosi utcákon 
alig talál az ember kocsiutat, a mely tele 
nem volna szórva ökölnyi págyságu kö
vekkel. Tessék ezen az utón végigkocsi- 
kázni s ha nem rendült még m eg az agy
velőnk, most bizonyosan megrendül. En

nek aztán egy másik furcsa következ

ménye van : az, hogy a kocsik nem a? , 
úttest közepén, hanem szélről, az árok,, 
mellett járnak, ott, a hova az utkészitő 
mérnök nem hordatott kavicsod hanem . 
csak az anyaföld feketesége kínálkozik. 
Ezekből a mellékutaból aztán oly portól- , 
lég árad szerteszét, hogy három lépésre 
nem látunk tőle. , ; .

Tehát végtelenül rossz utak, irtóza
tos por s a házak között oly égető hő
ség, a mit művészet kibírni. ' . ,

Ezen természetesen segíteni kell.1 
A múlt nem a miénk s a hibáiért és 

mulasztásaiért se akarunk most rekrimi- 
nálni. A miénk csak a jövő, a melyen 
segíteni lehet és segíteni kelj.

Nem tudom, milyen költségvetést 
kellene készíteni, ha legalább a forgalmas 
utcák kockakővel való kirakását, elhatá
roznánk, de a mint tudom, a befektetés 
áldozata megfelelő, volna azoknak a ki
adásoknak, a melyekbe az évenkint való 
ujrafeltöltés kerül. .. 7

, Másodszor : a fásítás. Ez is olyan 
dolog, a mitől hosszú évtizedeken át nem 
főtt a városi hatóság feje. Ha valaki járt 
már más vidékén, jól tudja, hogy egy  
kissé kényes nép mekkora kényelmet, mUy 
pompás üdülést teremt magának néhány 
száz fa elültetésével. Nem félnek ám azok 
attól, hogy valahol a kocsiút közepén (ár i 
nyék esik a szegény halandóra. Épen nem-

Emlékek a pihenés idejéről.
—  A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

Ha az ember Velence bájosságára gondol, 
szinte önkéntelenül összekapcsolja az esttel, a 
holdvilágos éjjellel.

Délután 5-ig, 6-ig eltartott a pihenés, akkor 
ünnepélyes lassúsággal rendbehozakodtunk és 
megkezdődött a tárgyalás egy nagyon kényelmes 
séta, nézelődés, illetőleg a vacsora irányában. 
Esetleg elvonultunk a Lidora, a Latteriaba, a hol 
tiszta, hamisittatlan tejet ihattunk, hogy magun
kat erre nézve megnyugtathassuk, a tejcsarnok 
márvány asztalai mellől üvegablakon kérésziül 
láthattuk magukat a békésen kérődző búböccóket 
is a  szép tiszta istálójukban. Kulturembernek, a 
ki a szabad természet őseredetisége után vágyó
dik, aiig lehetne megnyugtatóbb gondolattal ked
veskedni. .

Dé hát ez csak száraz próza. Az igazi 
gyönyörűségre a szent Márk-térén kezdenek be
rendezkedni 7—8 óra táján hozzák a katona
banda emelvényeit, a közönség megnyugodva 
tekint a kellemes élvezet elé. A ki ülőhelyet akar
szerezni, egy órával előbb iparkodjék a Floriani, 
Aurora vagy a Quadri székeiért, m e rt a sok ver

senyző kajánul elcsipi előle. Pont kilenckor, az
tán megkezdődik a világ első szalonjában a hang
verseny. Mert a Szent Márk-tér a világ legelső ,és; 
legnagyobb, szalonja. Nem kisebb ember, mint a 
nagy Napóleon tisztelte meg ezzel az elegáns el
nevezéssel. A boltozata a mosolygó, a . csillagos 
égboltozat. Talapzata márvány, márvány a három 
oldalról gyönyörű művészettel kifaragott három 
palota, a királyi palota s a procuratiék. S vé
gül, a mit talán először kellett volna említenem, 
az előtér mesés ornamentikáju csodája, a Szent 
Márk templom. Nappal is gyönyörűek ennek a 
remek templomnak az ivei, a fölséges mozaik 
képei, de az esti kivilágítás hasonllthatlan szép
ségeket vált ki belőle. .

Esténkint ezen a négy holdnyi téren vagy 
m ondjuk: szalonban hullámzik Velence lakóinak 
szine-java, illetőleg itt képviselteti magát az egész 
nagy világ. A keretet természetesen Velence 
szépei alkotják, mesésen ragyogó fekete sze
meikkel, éjsötét művészi hajfonataikkal s a jó
lét szinte évről-évre szembetűnőbb nyilvánulá- 
saival. A keret mögött azonban ott találjuk a 
művelt világ minden nációját. A szentimentális 
német ott dudolgalja a du du allein-l, ott 
schwármol a francia, ott hévül a magyar, yes-yes- 
szel az ánglius. Meg-megjelénik egyik-másik ame

rikai oly pazar toaletben, hogy az egész asz- 
szonysereg szeme rajtavész. A tekintetek- szint© 
habzsolják a szellemi gyönyörűséget, a  mit xgy 
ilyen látvány előidéz. Kritizálnak, mesélnek, de 
főleg gyönyörködnek. Mert nincs az; a fór/ 
radti lélek, ha .kő is a szive, kő is  az ajka, a 
ki föl ne lendülne ennek a gyönyörűséges/ lát
ványnak a nézésekor. A karmester pedig ott jdi-r 
rigói szemmel-szájjal, kézzel lóbbal, bajússzal és 
füllel — akár a mi jó Frycajink — dirigálja a ,40. 
művészét, a kik füleinkbe játszók a  világ első 
zenemüveit oly szépen, úgy olvadozva, hogy . á 
lelkünk egy másik világban képzeli magát. Aztán 
mily műértő publikum, a mellyel veleszületett a 
szép szeretető és élvezete, a mely a Santa Lu
ciával ébred Mascagni legújabb alkotásaiból itt- 
työrészi a részleteket, ha aludni; tér. Akárhány
szor olyan zugó tapsvihar tö r ki a  tetszőbb áriák 
után, hogy a karmester kénytelen újra meg újra 
ismételni. ^ : . . -  ; ^  '

A ki végigélvezett egy estét a  Szent Márk- 
téren; az sohase fogja azt elfejteni. Az én leiké
met azonban sokkal kedvesebben ringatja elegy- 
egy gondolázás a  Canale Granden. ■ A ki ezt meg
ismerte, kivetle a  részét az álomországból. Vala-.. 
hol a Szent Márk-téren megalkuszunk a  gondo
lással, a ki erre az alkalomrá hirtelen átöltözik

v á s z o n
, : 7 Székesfehérvár, Barátok épülete,
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Olyan utcákban, mint pl. a mi Budai-utunk, 
legalább két sor fa, a z ; Oreg-utcan 4 —6 
sor fa díszelegne s ember, állat jólesően 
pihenne meg az enyhel adó árnyék hűse-
sége alatt. ' í ' : , . ' .

Nálunk a városi bölcseseg-belehaba- 
rödött a gömbakácokbarMinthr irá ^  
rázni,, magárófázt a kínzó gondolatot, hogy 
a haladásért, "a polgárok. kényelméért és 
egészségéért semmit-sem tett. Tehát tesz 
valamit, de mégis úgy, hogy haszon ne le
gyén, belőle. Mert mi haszon az a lihegő pol
gárra; . mikor 10— 15 méternyire talál egy: 
darab árnyékot, de a mely mégse nagyobb 
nííht égy megíérmettköfanaperííyő; a mely 
épen ésak a Trézsi néni perifériáját ár
nyékolja be. r : ; ’■

Fákat kérünk, olyanokat, a melyek 
nem csúfolják az árnyékot, hanem a me
lyeket élvezni is lehet: f

: Alább közöljük Szüts Jenő alispán 
ur szép, hangzatos sorait, a mely a tü
dővész elleni küzdelemre szólít fel be
nőnket. ' J

' Méltóztassék elolvasni, igen tisztelt 
váróéi hatóság, de ne tessék megelégedni 
az elolvasással* hanem tessék megszívlelni 
azt, hbgym énnyi bűnt követ el az, a ki 
a'pöros,-1 napsütéstől kirizó utcákat a régi 
mivoltukban meghagyja. Az á temérdek 
tü'dővészbácillus kitűnő fészket talál ezek
nejt az utcáknak a környékén. 
r; Nem ma vagy hoíhap akarjuk ezt a 

kérdést megoldani, hanem a közel jövő- 
béh*la mikor a városrendezés nagy tervei 
a megvalósulás stádiumába jutnak.

" B ilkC  Ferenc.

..........................  i z o
Fejérvármegye minden lakosához!

1 '‘Arany kalász önti vármegyénk földjén 
a mindennapi' kenyér forrását, a mezei mun
ka megtermett gyümölcsét, hogy jólétet hoz
zon; :a népnek, , a mely lelkiismeretes buzgó- 
sággal dolgozott. .

De ez a jólét a pusztulásnak induló ma
gyar fáj megmentése céljából szegénytől, és 
gazdagtól egyaránt megkívánja a jótékony
ság áldozatát, a mely embert, magyart akar 
menteni, hogy ez által magunk is megvéd* 
jük életünket.

A tüdővész nemzetpusztitó veszedelme 
ösztönöz arra, hogy kérő szóval forduljak 
vármegyénk nemes érzésű Jakósságához. 
Temetőink megtelnek fiatal és munkabíró 
erőkkel, az élét delén levő férfiakkal, apusz- 
tulás szomorúsága pedig gyásszal * övezi vi
rágzó falvainkat. Átlag mondhatjuk, hogy a 
halálozásoknak harminc százalékát Fejérvár
megyében is, mint az országban mindenütt 
gümőkór; okozza és évenkint majdnem 800 
munkabíró embeirel kevesbedik vármegyénk 
szinmagyar népessége.. Nagyon szomorú do
log, hogy legalább is hússzor ennyi a szén
védő, a ki már a ragályos gümőkórt hordja 
testében és saját családjának, övéinek, em
bertársadnak mindig új alkalmat nyújt a fer
tőzésre. .. ‘ ..

A modern pestis , ,ellen a mi vármegyénk 
földjén is küzd a védekezés, a melynek egye
sületét emberbaráti érzés, emberbaráti sze
retet’ alkotta még. Es a lemult évben meg
értették Fejórvármegyének lakósái azt a kérő7 
szót, a mellyel szegényhez és gazdaghoz 
fordultam, hogy a védekezés nagy összeget 
igénylő, de biztos hatású céljai elérhetők le
gyenek: 2366 K  77 fülért gyűjtött Fejérvár- 
megyé ; adakozott mindenki és ez a jótékony
ság a Fejérvármegyei és Székesfehérvár szab. 
kir. városi Tüberkoíozis ellen védekéző Egye
sület kezében: meghozta áldásos gyümölcsét.

Most újból közönségemhez fordulok, 
megkeresem kérő szómmal, hogy a közös 
érdek, mindnyájunk életének megóvása na
gyobb arányokkal létesüljön:

A védő egyesület szanatóriumot akar 
felállítani, a melynek falai között a ragályos 
tüdőbeteg nem fertőzi családját, a még gyó
gyulásra képes egyén pedig megfelelő eny
hülést és javulást találhat bajában.

Hozzon mindenki követ filléreivel ah
hoz az épülethez, melyet a társadalom jóté
konysága emel, hogy a szenvedőnek enyhü
lést, az egészségesnek oltalmat adjon !

És, hogy leróhassuk mindannyian az 
emberbaráti érzés tartozását,Szent István ün
nepén, továbbá a következő napon iüdövésznapoi 
rendezek Fejórvármegye egész területén. A 
kereskedőtől, a vendéglőstől és minden üz

lettulajdonostól a napi bevétel egy csekély 
részét kérem a közös cél oltárára, várme
gyém lakósságát pedig arra buzdítom, hogy  
ezen jótékony napon szerezzen be mindent, 
amire háztartásában szüksége van.

És a községek intelligens hölgyeit arra 
kérem, hogy magyar szivüknek, magyar gon
dolkodásuknak- egész melegségéveF karolják 
föl ezt az emberéletet menteni akaró törek
vést: Járjanak házról-házra, —r. a gyüjtő;per- 
sely nemesebb célokot nem szolgált még 
magyar nő kezében ! .. --

Az egyes községek a főszolgabírói hi
vatal utján-hozzám fogják beterjeszteni az 
összegyűlt és felajánlott összeget, amely, ha 
könyet szárit, ha emberéletet ment* bizonyára 
áldást fog árasztani az adakozóra.

Fejórvármegye lakóssága!
A szanatórium felállításához kérem a 

jóságos érzés filléreit, mindnyájunk közös 
érdekéből — adjatok!

Székesfehérvár, 1910. augusztus 1.
S z ü t s  J e n ő ,

. alispán.

Ú J D O N S Á G O K .
. — Népszövetségi gyűlés. A városi* 

népszövetségi szervezet vezetősége f; hó 
7-én, vasárnap délután 4  órákor népszö
vetségi gyűlést hirdet. A gyűlés prog- 
rammja a következő: 1. Á Borromeus- 
kÖrlévél.JElőadjá : Dr. Váss József igazgató. 
2. Spanyolország és a Vatikán. Előadja : 
Szabó János. 3. Mozgalmi ügyek. 4. Fü
zetkiosztás.

— Kinevezés. Széchenyi Viktor gróf főispán - 
Kovács Lajos dr. ügyvédet a vármegye tb. 
ügyészévé nevezte ki. Kovács dr. hosszább ideig ' 
működött Schlammadinger Jenő dr., t. főügyész 
mellet mint ügyvédjelölt.

— Szabadságon. Kálmán Vince főszolga
bíró ma kezdte meg hat hétre terjedő szabad
ságát. A főszolgabíró Karlsbadba utazott pihenőre:

— A móri ipariskola bizottsága Konencsiiy
Gyula igazgató helyét, aki lemondott, Jókay Endre 
polgári iskolai tanárral töltötte be. Az elhalálozott 
Mendel'Béla helyébe Németh Sándort, a r. k. iskola 
tanítóját választották: meg^rajztanárrá. -

jég: szép féhér blúzt szed magára. Egészen jól il- 
ük afeketé;' nápbarnitotta arcához. Egy-udvarias 
öreg talián előzékenyen elénk lép és a kezét 
nyújtja; hogy a  gondolába lépésnél valahogyan 
a  vízbe ne. poilyanjunk. Természetes, hogy nem 
ingyen udvarias. Ha már a billegő gondolán he
lyet foglalunk, a markát tártja s noszogatással 
adja . tudtunkra, hogy őneki ez a mestersége és 
ha elfogadtuk, legyen bennünk annyi tisztesség, 
hogy legalább egy söldoval viszonozzuk. A gon
dolás á* fekete gondolája hátuljára lép (minden 
göndóla fekete) s á csobogó hullámokon megin
dulunk kifelé a ; nagy vizek felé. A környezet 
felséges. A parton  sötéten emelkednek a csillagos 
ég felé a régi Velence épületei, a dogé palota, a 
királyi palota, a  Maria della Salute gyönyörű 
ivei, aztán égy mesésen szép , sorozata a  régi 
Velence hatalmából,; fényéből, dicsőségéből fenn
maradt régi; palotáknak rOthello háza, a hol meg
ölte Deademonát, az aranyház stb. stb. A yiz 
sötét .'hullámaiba beleverődik a part ezernyi ezer, 
lámpójának remegő, szétfolyó csillogása.: A Li- 
dötól: befelé, á  San-Giorgio felé, onnan át a Giu- 
decca felé minden pont ki van világítva, hogy a..1

sötétséget édés, ábrándos félhomállyá változtassa 
át, hogy lehessen álmodozni, hogy higyjünk a 
túlvilág meséiben. Másokon is láttam, hogy ez a 
látvány átalakítja a lelket, de én mindig extázisba 
estem valahányszor a gondolázás gyönyörűségeit 
élveztem. Dalolnom kellett: Elő kellett szedném 
a nóta-repertoir régi és újabb összes andalgóit.

Dalolhattunk bátran, a sötét éjszakában, mit 
tudta akárki, ha a gondolája mellettünk siklott 
el, hogy ki énekel itt egy bánatos, búban vigadó, 
bánatát nótával altatgató nemzet dalain. Egyéb
iránt ez nem is tarthat sokáig. Amint a nagy 
kanális szükebbre torkollik, a gondolák mindig, 
sűrűbben rajzanak, aztán lampionokkal kivilágí
tott bárkák következnek. Ábrándos taliánok 
dalaitól zeng az egész- környék. Egy egy 
daltársulat összeszövetkezik egy ilyen bárkán és 
oly pompás hangversenyt rendeznek, hogy szinte 
alig győzzük hallgatni.A taüánnal veleszületik a. 
dal szeretete. A régi dicsőség fénye, a virággal 
ékes, még inkább azonban a napsugártól hevülő. 
lobogó vére megtanítja a dal szeretetére. Csupa 
ábránd; csupa szerelem ; az ifjú élete. Ezt mu
tatják be nekünk is, mikor gondoláinkon a cso

bogó hullámok hátán köréjük gyülekezünk. Szinte 
nem is haragszunk, hogy a poézis után .egy kis 
próza is következik, amikor a derék talián átlép 
egyik gondolából a másikba és a kalapját tartva 
egy-egy rézpénz adót srófol ki tőlünk. Nekünk 
megérte az élvezet, ő meg szintén érzi, hogy 
dalból és szerelemből centesimo nélkül nehéz 
megélni. . , - . ' .

Ha az egyiket .meghallgattuk, m együnk, 
odább. Mintha Orfeus minden dalnokét elszaba- 
ditotta .valna, úgy pseng-bong a hullámzó gon
dolák kpzt innen is onnan is az: ének. A palo-; 
ták népei • szintúgy ezt élvezik, hacsak * maguk is 
hozzá nem járulnak az éíyezet;;szappritásáhpz., 
így tart ez közel éjfélig. A, dal mindig ritkább; 
lesz, az emberek az álmadozás mellett mindinkább 
hajlandók lesznek az. alvásra, húzza-.yonja őket 
az otthoni nyoszolya.; -A^gondola riogatása* a 
pihenésre vágyást-; erősbbiti. „Indulunk hazafelé.' 
A Szent Márk-tér sokadalma eltűnt, egy-két sö
tét, alak álmadozásba, merülíen - bandukol a, téren: 
keresztül. Mi. psszekapaszkodunk Miska, bará-. 
tómmal s lassan dudolgatni kezdünk : Egy rózsa? 
szál szebben beszól . . . Nem hángosaüban, csu-

K iiaz c w itz k y  B é la  tíH atsii’i i l iá z a
; / y á7 :'; -  ajánl fürdő és utazási cikkeket, úri és női --

divat újdonságokat, szalma, Panama, Borsalinó _
kalapokat, oroszlán védjegyű fehérnemüeket, O lC S Ó  S Z2.b ö tt  á f á k !
nagy választékú elsőrendű gyártmányú bőr, te- • ■»: -_________
nisz cipőt és sandái különlegességeket.
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— Jézus Szive templomára...újabban- a. kö
vetkező adománynk-folyialí b é : , • -v. ‘ •
Mettternich Sándorná hercegné > t : •<*:-
(Zichy Lujza: grófnő utján) . . . 28 ,f-' ■ ' •
Gyurica '. . . . . . .  . . 3 „ * 1 KEL
Névtelen ■ (Schmöltz József utján)' .1 0 0  kor. M ■■=■ U 
Mária s?.oborra Moler Lászlóne U ^1; ^
N. N. . • • V . . . . •• •. . , . . 1 „ . ■. • ••
N. N . ................. ; . . . ■ , 60 f.

í .Összesen 130 kor. 70 f.
Â városi központi választmány mára 

összehívott-ülése- elmaradt; - természetesen — 
részvétlenség miatt.

— Gyógyszertár. átruházás'' Éa'tdna Ist
ván érdi gyógyszerész „ Af Szentháromsághoz" 
címzett gyógyszertárát megvette S e d r é i  ‘ István , 
oki. gyógyszerész s igy a miniszter az"alispán-1 * 
nal egyetértőkig á gyszerlár fentartásának , jogát 
Szökeres Istvánra ruházta át. Az uj gyógyszerész 
ezelőtt,segédként működött’ Fuss Nándor /alsó- ' 
lendvai (Zalam.) gyógyszertárábáU. . :! ‘V ,

— A megyéi lótanyésztós hármas bízott: 
sága folyó hó 14,én ülésezik a vármegyeházán.

: — Sorozás a székesfehérvári ( járásban.
Az 1910. évi augusztus hó -22, 23, 24, 25 és 
26.án fog Székesfehérváron a z , ipariskola kijelöl 
helyiségeiben (főpostá. .mellett); végrehajtatni.;

A községek a következő sorrendben állítják 
újoncaikat; . :

. , 22-én; Aba, Nagyíáng, Soponya és Csősz,, 
(182 egyén); .

23- án ; Tác, Szabadbattyáp, Falubattyán, 
Polgárdi, Füle, Sárszentmihály és Urhida. (233);

24- ép: Nádasdladány, Sárkeszij, Jenő* i Sár-,
keresztes; Moha, Iszkaszentgyörgy, Gsór,;Jnota, 
Lovásbérény (226) ->> , }f ,.

. 25-én Zámoly. Pátka, Kápolnásnyék,.-Ve
lence, Nadap és Sukoró (237); . t . ..•

26-án: Pákozd,< Seregélyes, Gárdony (212).
— Elmentek a katonák. A helyben Állomá

sozó honvédlegénység hétfőn összpontosítás cél
jából egy1 hétre Veszprémbe mars olt.

~  Méhészeti tanfolyam. A földmivelésügyi 
m iniszterleiratot intézett a vármegye és a város 
törvény hatos ágához, amely bén felhívja a ' föld- 
miveléssél'foglalkozó lakosok figyelmét' az okt. 
15-én megnyíló méhészeti0 tanFolyatníá.' A tan
folyam Írét hónapig'tart és teljésén ingyenes. 
Továbbá ezenfelül a hallgatók teljes ellátást (kap 
nak sí még ehhez 60 korona ruhadijat is kapnak. 
Folyamodhatnak 16-an 35 évesek. A tanfolyamra 
felhívjuk olvasóink ügyednél. Epén akkor nyílik 
meg, amikor a munka szünetel és egészen in-

pán ̂ sak ; hogy . a-legközelebb járók veszik íészre.- i 
Felénk fordítják a fejüket: Ezeknek is tele lehet | 
a( szivük — gondolják. Mi nem törődünk velük. J 
Miért ne szeressük a szépet mi is, miéit ne lel-1 
kisüljünk á ’dalért, K  mélynek-icsódálátát olyan |  
igen-igen mélyen -, pendítette meg .. lelkűnkben a ; 
tatliánok hangulattal telisestéje;. ; ;

l -Éjfél rendesén1' elmúlt •'> mire’ -hazaértünk, j 
Csöndes. nenkság-honolbmindéMele, legfeljebb ..az J 
utcáról hangzik föf'egy-egy. elkésett nemzeti in-1 
dúló rekedt akkordja. Lepihenünk, folytatjuk azf 
ábrándozást tovább, ha ugyan egy ambiciózus ’ 
szúnyog nem épen r;a^mi fülünk tájékát vá
lasztja ki arra, s.;hogy}^.tslián énekek akkord
jait oda fuseroljaybeféÁ, hálót nem tétettük
föl a nyoszolya fqlé^bizóny meg kell várni, míg 
ál hosszú lábú vendég' valahol; az ábrázatunkon
csakugyan' megtelepszigU s>ha{;yteépen leszopta 
magát, nagyot ütünk a derekára.. '

Elmúlik- ez is. Elszendere’dünk s' csak fél 
álomban halljuk, hogy a talién nyulák ott á 
háztetőn folytatják tovább az ábrándos,'andanték
ban iés' fortissimokban váltakozó szórelemi kettőst.
, Egy csendes meny kőt oda’kívánunk kö-, 
zéjüb, dünnyögünk: Hová lettél, hová, ábrándok; 
világa. Csak te maradtál egyedül, nyulák nyá
vogása? ! Aztán falnak fordulunk s .álomba me:i 
rülünk: ’

Bella-Venezial ' „ Y-V - *
' r :  ' Bilkei Ferenc.

gyen sok hasznos ismeretibirtokába luthatunk 
általa. .yA>{;'«méhészeti:, különben isi lgen hasz-: 
nos foglalkozás .lehet.: azok/ ;számára akik'
értenek hozzá s sáíliozzáértesüket -i kamatoztatni’ 
tudják>a riíagük javára. iEöiyamodni a vármegye 
utján a-yföldniivdésűáviifmihisztm-h ftg ^ h ^  r. - y. f:.

r— A" tüdöbajosokórt.A  Székesfehérvári 
Tüdőbájösokát -■ Gqndözó ■ intézeti- jíiliüs! hó fplyai ’ 
máit felvett 1 &  helybéli ‘családot 71 családtaggal 
1 vidéki családot’5 (csálédtaggalj- ézékkél;iá góri-: 
dozöttak 'sZáHfa 30Pfhöíybéli "család 12T4 ’faggál 
28Tvidéki család 116 taggal,' összesen 329 csálácl 
1330 taggal.'Az intézet üermeszetbén kiszolgálta-■ 
to tt: -3250 liter 'to je^ l‘-5&'fg.'!vajátf 436 kg: ké'- 
nyérlisztet 21'50 kg. főzőlisztet; 34 kg. búrgonyát 
5187. kg. riszt112-12 kg; borsót; 10 75 kg. bábot’

. , . Osszekülönbö^és a CsépjécQéL Xpvasr
; berényben történt. Kajtor J4oosék,;és .TótlivIst- 
"vánék, csépelték az istenáldotta, gabona^j Mikor ; 
> a rostálásra; került, a dölpg,-K^jtórék -fvÍ0Ív.fu|t ..£2 
■ szól-és 'átíic^dta>«fszem etetj^óth^4f^^>& ' az  ̂j 

kirostált , gabonájukba. /Tóthék persze, nem szivét 
sen látták a szemetet s az -asszony porválni-, 
kezdte; Kajtorekat a dolog, miatt.,. Érre Kajtqifljíá^, 
nosyfelfogottyegy, követ-s., ezt-, te lj^ j.e r^w f/á t-^?  
hajította Tothekhoz A Uo épem, T p ^ é t 7áta|áUá
kupán,....aki..súlyosabb..sérülést. szenypde^f;' Az
ügy'törvényszék elé kerül' ^  s

f oj,— Hír Kalózról Kandász É tvánná^yiiqa ,; 
Jánpsgé* -Vincze,. Sandorné,, ás C só ffé r í |!^ o £ rÍ^ n 
lozi -lakosok kislányának füiébői Léúermayér

— . segélyezések
főösszege 851 kor. 61 fillér. : (: . . . ;

' -— Árvák elhelyezése. A vármegye kezelése
alatt álló marton vásári ’ár vaháában mégmindig 
van három leány1 árvára;’hely.;"Eredménytelen 
volt’ a múlt pályázat s így az tüispán újra jiiria 
a pályázatot. A pályázat eredményteleriségét nem* 
abban találjuk,; hogy á  vármegyében nirics elég 
elhelyezésre váró árva,' hanem abban, hogy az' 
illetékes' faktorok kéííő vitánjáráSsál nem,: járóák' 
el á dólogban.iiA; népnek, amely r á ‘ szóriiV %z 
ilyen előnyökre nem használ semmit az ha csak 
meg vannak az ‘hözzáféríi^t^ifé. ,k:élí :téntii
azokot-számára. t

— Nyaralók róyátá.'Bihar; Moénich ’ Ká-'
roiy tiyug. városi levéitárnok és nejé. — Weidés: ’ 
Kovács János -a Szerit Irrire-'cdnyjktüs'praefektiisá. 
- í  Rdmáiria ;;'" VéienCzky 4 László1, tánilő (tanúi-- 
mányutori); ‘ Ábúáziá f ‘ Úr;'! Stmrihérz'; Jakab, 
főrabbi, özvi1 1 Méázöíy Lászlóné magánzó :és5̂ 
leánya. ^  Lidö':1 Gyombos" Lajbs; tíiztoéVtóinté-• 
zéti tisztviselő; — TátráSzépiák': Káldór Jenőué,.1. 
kereskedő neje. — Ost'éridé dr. Éteinér Jákórié, 
ügyvéd nejé,;-dr. Lukács , Gyüiáu‘ ügyvéd.1 — 
Somogytapsony: Erdőssy Bódog ciszt. főgimná- 
ziuíni tanár. — ,St. Radeguriddr. Scbléibhér 
Imre ügyvéd és’ neje. (M ór.)FriébülrgV  Szö- 
gyény-Márich Júlia alápityányi ,höjgy. —', 'Lu
kácsfürdő ;u Ullmann Irén; —; Báíátónbbgiár: 
Heumann József kereskedő neje. — Balaton- 
zairiárdi: Angeli Nándor el. ísk! tanító. . .

— Ég a zabtábla. Cgákvárról írja . t̂udósi-
tónk: Folyó hó L-ón dólelőtt 11 -1 2  óra'közt 
a zámólyi határban Vogl Sándor, bérlőnek 
az aratók gondatlansága ,, folytán^, egy;. 42" 
holdas zabtermóse és ottani erdő részletnek 
egy része leégett. A tűzvész kitörése után, 
csakhamar megjelentek a vész szinhelyón a 
csákvári és . bodajki tűzoltók, a imegfelelői 
oltóeszközökkol. Hogy atüzeset nagyobb mór
vett nem.öltött s hogy a gróf Eszterházy M, 
Móiic-nak tulajdonát képező! gyönyörű fiatal 
fenyves a tűznek áldozatul nem esett, egye? 
dűl a csákvári tűzoltóság; szakavatott feb. 
lépésének köszönlielő, melynek vezetését; 
Goldsmied János parancsnok látta el. k- kár; 
meghaladja^ a°2000 koronát, azonban bizto
sítás utjánmegtérül. ? ü . 1 a-

Budai-ut 6,;szam  alatt 2  üzlethelyiség 
november l-jere kiado. s > ilU f%

... ̂ rKofáku^bintetóce. A városi ttendőiiségr,a ■ 
napokban szétnézett.. a, gyümölcs ipiaconí! ,s .azt 
tapasztalta,.hogy ,a. kofák éretlen gyümölcsöt .is, 
árusítanak., . Természetesen rendőri: eljárástizudi- 
to tt,a  nyakukba az árukat elkoboztaLs a kofákat 
egyenkint p,énzbüutetésre ítélte, jRendben van.,

— Villámcsapás. A mai vihar, ; amely ' reg
gel 7 óra tájbau vonult át - városunk felett/ meg
követelte a maga. áldozatait. A villám kótszer js 
leütött;;-Az egyik /villámcsapás Dohóczki -: János 
Ráchegy 1200 sz, szőlőjében történi,; ahol a vü- 
lám agyoncsapta á-gazda' egyik- tehenét. Két-te-i 
hén volt (kikötve;; egymás m ellé-s - a2u egyiknek 
csodálatosképen nem esett senimi baja; A gazda 
kára 150 korona. A villám leütotb még aMaros* 
hegyen is, itt azonban nem okozott;; jelenté-;

kény _  korona< Magyar Sándor sárbogárdi 
napszámos munkaközben letette mellényét, amely
nek zsebéből Szeifalt János napszámos társa ki
lopott 50^ koronát.-Féijelentettőte “ * ' " 1 -

Anna, játszó Jarsuk lulopta a JüggÖy i ^ v ^ í e ^  }i 

pedig,- a ki megkérdezte, tőle,; hogy hoj.^^vét*t^afn 
függőket, azt mondottatalalta. A jo ’nevelésü' 
kis; lányt, a ki csak 12/éves,.. a toivenys^ék-elé;;. 
állítják a csendőrök " ““C ‘f-í

; Papirszalvetak, es asztalt diszkártyák/d 
nagy választékban kaphatok 'K Iok^ ;‘3P^!  ̂
tér1 udvari: .könyvkereskedésében, ^géfcsri'i? 
íehérvári)rí::'i! ■ - r uf  _

— A rendőr8Óflröl. Boda Jáinos hejybeli'W ] 
kos ? .földmivpst, aki a retu^is^f'm v^o^-V íáil- 
ködése közben, a. légdurvább és legkimó  ̂
sértő szavakkal *úillétte, a , reridőrkapifáriységj ^  
korona ‘ pénzbüntetésré iíéité,};! ‘j ’

i Dénes , Ferenc., körmendi illei^s^l,, kőiéig 
gyártó; segédet,, akt!kitiltás 
rosunkba a rendőrség ‘. 1Q népi, elzárásra ás ,tó|óü-;... 
coí&sra Ítélte. '  “ ' '  '

BalesetekH Depifiter Gyula,',j$; helybeii*' 
javitóintézet családfőjének.kis .leányát sulyosahbM
báleset érte.,rA feÍeányw íií^vittev-ai(.íio w h ^ A  
á nagykést s. -azzaU( játszottíaz,.udyarop,,Játóte,s 
közben elesett s a ; kezében tartott; kés súlyosabb , 
vágást ejtett. ,a ? szeme fölött. A  szerencétlenül járt . 
kis leányka t sebesülését a szent Gy^gyrkórháa; •• 
bán vették ápolási.alá. , ‘

•'- Szijjártó, Károly. 13 éves fiú Erzsébetliget-;^ 
sori lakosti Szintón JáteKaözDeníérte^pulyos.^ 
eset. A fiú madárfészket keresett: az Érzsébet ;̂,; 
liget iegyik t magas .fáján, f amelyről:, leesett lés a 
lábát törte. .AwSzent1György;kórházbanfápoUák,vî

— Vad ember." Aí!Hefcegfalváhozr, «tártöz6;;*
Előszállás pusztán botrányos családi háborúság' ! 
történt; Martinkovics István cseléd egyífhatalmas 
jáfomszöggel ágyba-főbe verte; alig r!9 éves szép; 
feleségét, úgy hogy az veszedelmes^ sebesülésül 
szénvédett. A brutáiisesef előidézőjéíaz vol^ hoígy 4 
a Martirikovicsné férjének szemrehányásokat ftett / 
korcsmái duhajkódásáért; A vad emberrel a biró- j 
ság fog leszámolni. .

— Hitelszövetkezeti tagok figyelmébe.
A u g u sz tu s  ;h ó  d -é n | m egéricezett > a  szén, 
ak inek  szük ség é  vari rá, idejebén já len tkez- 
z ék  T áv ird a-u tcá  ■ ÖíÜ'zí^ alatt;
| — Adonyi szénzációk. 'Szorgalmas, derék
adonyi tudósítónk írja; Az,elmúlt éjjel; nagyobb 
tűz,.volt Adónybán. Még eddig ismeretlen ükből,:
^egyesekbészélikhogyatazpkayéletlen — leégett::
két kazal J s z é n ^ ^ iü z ^ ; a-Üi%érkezeg íxtüMltók;, 
'rövidesen, éínyőmták;/ÁukAr:ném hégy.,,,j.; u

a m üt • vasárnap „fürödni, ment at ,Dúnárá.‘a Úszni,, 
nem tudottá:V^ beljebb; ̂ Jépetti’ úmmt, . szabad.; 
lett volna!. Az, ,ár.’élkapta s miníhogy.a .közelbsm;:. 
senki semvolt, ,aki^ kimentette ..volna, eletévels 
fizette; m egíyigyáza^ságá^ tíoUanj, emelték k%
a habokból.^n B , i ; íru-r î,. risvijn

Ugyancsak Adonybol, írják;, Egy iváncsai,, 
ember Adonybá jártas ezt az. ^almat.arrahas^, 
nálta fel,* hogy - fü rd étS c i^ tiA iJ J iin ^ ,,^ .* ^  
ról beleugrott a > y iz^ ;s * ü t.; .sMrencsétlenség^; 
görcsöket; kapott. Égy ,=ideig kétségbeMye^evtokéhji 
a vizbení j de aztán a; punaTlÍmbjai. jinMBZ î beyitíq 
ték a; mélyre* i H ^  
takifá*i‘ :k íisd/'üim}-.*á ú<-&  
i A. — Asszonyháboril. A seregélyeshez tartozóí/ 
Sélymesmajorbannegy konyhán; éltek LukáosbJó*; 
zsefné ésH orváth Lajosnó uradalmi néselédaszrc 
szonyok. A köztük lakozó béke tegnapelőtt afeinte f 
váratlanul felbomlotL;' Apró gyermekeik. össze
verekedtek s  a két anya szive Jtermtezetesen résztv 
akart kérni a béké helyreállitásábani ' A  sejthető *
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katasztrófa oka ez volt. Az asszonyok keményen 
összevesztek. Épen jókor érkezett haza a földről 
Lukács József s természetesen a maga asszonyá
nak fogva pártját alaposan rámordult Horváth- 
néra. Hórváthné asszony nem ijedt meg a nagy 
hangtól, sőt azon felbuzdulva alaposan nyakon- 
terájötétte Lukácsot. Lukács érré szintén tettle.

' támadt az  asszonyra s úgy megverte, hogy

S
 sebesülést szenvedett. Az ügy a biróság 
lyer törvényes befejezést. ^

— Családi dráma a pusztán. A Sárosdhoz tar
tozó Darumajor pusztán borzalmas családi dráma 
történt. Magyarázata a puszta emberénekparlagon 
maradt lelkében keresendő, a jelen esetben épen 
a pálinkaivás, a részegség volt indító oka a 
a rémes családi drámának. A darumajoriak szo
morú szenzációjáról ■ a következőket írják:

Szomorú vasárnapja volt julius 31-ikén a 
Sárosd községhez tartózó Darumajornak/ a mely 
Kufíler Benő földbirtokos bérgazdasága. Pap Gá
bor nyulhegyi (Győrmegye) illetőségű aratógazda 
szombatról vasárnap reggelre a sárosdi Mandl- 
féíe vendéglőben elmulatott az aratók pénzillet
ményéből 25 koronát. Amikor vasárnap délelőtt 
Pap hazatért az aratók szállására, felesége, a ki 
épen akkor érkezett férje látogatására, szemre 
hányást tett neki könyélmüségeért.

Pap egy darabig tűrte a szidalmakat, majd 
amikor feleségével csak ketten maradtak az ara
tók közös szállásán, rátámadt az asszonyra és 
kampós ólomvégü botjával addig ütötte, mignem 
az eszméletlenül összeesett. Pap, aki azt hitte, 
hogy felesége meghalt, magához véve revolverét 
elrohant és a tarlón egy buzakereszt tövében 
szíven lőtte magát.

Később néhány arató visszatérve a szál
lásra, megtalálta a még mindig eszméletlenül 
fekvő asszonyt; Azonnal orvost hívtak, a ki 
megállápitotta; hogy Papné koponyarepedést szen
vedett, azonkívül három bordája is eltörött. Sé
rülése oly súlyos, hogy életbenmaradásához ke
vés > remény. Miután Pap seholsem volt talál
ható, keresésére indultak és a délután folyamán 
feltalálták már kihűlt hulláját. Az öngyilkos bé
resgazda görcsösen szorongatta kezében a revol
vert, mellyel életét kioltotta.

Pap holttestét a hullaházba szállították, 
Papnét pedig életveszélyes sérüléseivel, a legkö
zelebbi vonattal Budapestre vitték gyógykezelte
tés céljából.

— Hír a pátkai búcsúról. Bárány Ferenc 
és Dani István pátkai lakosok felhasználván a 
falusi búcsúk Uluminálló körülményeit, fogana
tosították kölcsönös régebbi ígéretüket: alaposan 
eldöngették egymást. Mint a ketten súlyosabban 
megsebesültek. A törvényszék fogja kibékíteni 
őket.

É R T E S ÍT Ő K .
-•! Vili. Közlemény.

Felsőbb leányiskola.
A felsőbb leányiskola idei értesítőjét a tan

tervnek részletes közlése nyitja meg. Bemuta
tásra kerülnék az egyes tantárgyaknak az általá
nos műveltség által megkövetelt gazdagabb lelki 
tartalomhoz vezető lépcsői. Megjártuk valameny- 
nyit. Figyelemmel elolvastuk az egész tantervet 
s  igyekeztünk róla egységes, áttekintő képet al
kotni. Annak az igénynek, hogy a mainál jóval 
gazdagabb kultúrájú női generációnk nevelődjék, 
a -  tanterv gyönyörűen megfelel. Magába öleli 
mindazt, amit az eddigi felfogás az általános mű
veltség elemeinek ismer. Ha a tanmenet figyel
mes áttekintésé után összehasonlítjuk azt a pol
gári iskolák tantervével: a két évi időtöbblethez 
viszonyítva aránytalanul nagy a különbség az 
ismereteknek gazdagsága és azoknak fokozatos, 
több -eredménnyel biztató közlési módjának szem
pontjából. S  ha elgondoljuk, hogy a mi váro
sunknak leányai mindazt megismerték, és értel
mesen feldolgozták, ami a tantervben mutatkozik: 
akkor ószintén örülnünk kell.azon, hogy a nő
nevelésnek m ár annyiszor megálmodott magasabb 
“ fonaláh o z  teljesen kieiégitő lépésekkel köze

, Sokkal nemesebb, nagyobb szerepet tölt be 
városunknak kulturéletében a .felsőbb leányiskola, 
mintsem sokam— tán a  < legtöbben — gondolják..

Nem tudjuk, mindenki úgy van-e vele, de mi 
bizonyos jóleső érzéssel és élénk reményekkel 
szemléljük, miként véri a hidat a mi eléggé nem 

{dédelgethető felsőbb leányiskolánk a múltnak és 
a jövőnek női generációja között. Ennek az is
kolának népszerűsége, fontos, nagy munkát tel- 
jesitő szerepének felismerése és az iskola ügyei
nek pártolása legigazabb fokmérője kulturális 
gondolkodásunknak. A mily mértékben értékel
jük és pártfogoljuk ezt az iskolát: oly mérték
ben nem vagyunk az e kérdésben föltétlenül el
vetendő konzervativizmusnak emberei, hanem 
igenis vagyunk a valódi, a lelkes haladás köve
telményeinek megértő harcosai, akik nemcsak a 
külső világ dolgainak folytonos tökéletesítésében 
és tökéletesedésében látjuk a haladás fogalmát 
és tényét: hanem főleg abban, hogy azok a  női 
lelkek, akikről minden lekicsinylés ellenére is 
szentimentálisabb perceinkben oly nagy hangon 
szeretünk szépeket mondani, , a férfi és nő között 
önkényesen ásott szégyenűr betöltéseképen lelki 
értékekben mivoltukhoz méltóan gazdagodjanak 
s így emberi értékben nyerjenek.

A felsőbb leányiskola egyes osztályaiban 
tárgyalt olvasmányok, szavalatok és írásbeli 
dolgozatok közlésének áttekintése nyomán nem 
tudjuk elhallgatni,- egy évvel ezelő ttis hangoz— 
tatott panaszos megjegyzésünket. A magyar dol
gozatok tételeinek egyoldalúságáról van szó. Még 
mindig nincs felismerve a mi felsőbb leányisko
lánkban a magyar Írásbeli tételeknek jelentősége 
egyrészt az elsajátított ismereteknek értékesí
tésében és gyakorlatiasitásában, másrészt 
tanuló tudásának megítélésében. Ezt bizo
nyítják különösen a  a IV. és VI. osztálynak 
ezidén kidolgozásra került tételei. Annyira 
szakszerűek, annyira akadémikusak, hogy szinte 
látjuk azt a  bizonyos professzori szemüve
get, mely a látáskörét saját nagyságának — 
illetőleg csak mekkoraságának — határai közé 
szorítja. E  tekintetben jóakaratu figyelembe ajánl
juk azt a kimutatást, melyet a főgimnáziumnak 
idei értesítője ad a  VI. osztálynak magyar írás
beli tételeiről. — Ki kell emelnünk, hogy a tan
terv közlése szerint — felsőbb leányiskolánkban 
a német nyelvnek tanítása az I. osztálytól kezdve 
lehetőleg németül történik.— Az igazgatói jelentés 
kapcsán sajnálattal kell rámutatnunk felsőbb 
leányiskolánk életében is arra a szomorú jelen
ségre, melyről volt alkalmunk részletesen szólni 
első két közleményünkben. Az iskolai és a csa
ládi nevelésnek disharmoniájáról van szó. A fel
sőbb leányiskolának igazgatói jelentésében is ol
vassuk, “hogy lelkiismeretes szeretettel végzett 
munkánk nem hozza meg mindig azt a  gyü
mölcsöt, melyet elvárhatnánk. Pedig épen a mai 
fulasztó légkörben, — amely rohamosan támad 
meg minden egészséges szervezetet, —  van 
szükség arra, hogy egyesült erővel iparkodjunk 
megmenteni a jövő■ társadalom és családi élet 
gyökerét, a  női lelket, erős kézzel vezetvén őt 
célja és rendeltetése felé." Ezt a panaszt azon
ban csak akkor fogják megérteni és méltányolni 
a mai szülők, ha leányaiknak a felsőbb leányis
kolába járatásában többet fognak látni, mint 
divatot, vagy többé-kevésbbé elfogadott szo
kást. S hogy ez az idő mennél előbb elér
kezzék, — nem győzzük ismételni, — a pae- 
dagogusok feladata. Nekik kell az ilyen kér
désekben a laikus nagyközönség felfogását és 
gondolkodását megjavítani. — Örömmel és meg
nyugvással kell olvasnunk az igazgatói jelentés
ben: „Nevelési szempontból erősen harcoltunk 
a szinházbajárás ellen." Nemkülönben ezt is: 
„Megengedtük növendékeinknek, sőt buzitottuk 
őket, hogy az igazán élvezetet nyújtó hangverse- 
ny&et és léleknemesitő felolvasásokat látogas
sák." Szeretnénk hosszabban írni e két passzus
ról, valamint arról is, hogy Révy Ferenc minisz
teri biztos „erősen hangsúlyozta a növendékek
ben az individualitás fejlesztését." A helyi szokás, 
a?°?b?n m  ^vánja, hogy iparkodjunk az érte- 
srtők ismertetésével, mert ez nem olyan fontos 
és közérdekű, mint némely egyéb dolog. Egye- 
Iőr.® n®m törjük mag, ezt a szokást, de pusztán 
azért, hogy az anatémát elkerüljük. — Dicséret
tel kell megemlékeznünk az igazgatói jelentés
ben felsorolt tanulmányi kirándulásoknak és is
meretterjesztő előadásoknak korszerű irányáról 
fe szelleméről. — Helyíelenitenünk kell azonban 
■az iskolának ünnepélyein, különösen az évzárói

ünnepélyen lepergő sok . szavalatot; Ismerjük 
szempontokat, melyek ezt az egyáltalán nem oka 
szerű tényt előidézik, de viszont megvan e szem
pontoknak orvossága is :  ne legyezgessük oly 
kislelkü módon a famíliák hiúságát. — Végeze
tül csak ügy kuriozumképen minden célzatosság 
nélkül megemlítjük, hogy a felsőbb leányiskolá
ban a tudományos olvasás úgy aránylik a regény
olvasáshoz, mint 55 az 1434-hez. .

1 (Folytatjuk.)
Dr.—y—r.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k
Kaján. Az érdeklődést nagyon köszönöm. 

A rokonszenvet detto. Valóban most látom csak, 
hogy mennyi jó barátom van. Hát nem hiába 
éltem, dolgoztam veletek és nektek, a tisztessé
ges rész megértett és megbecsült.

A mi a másik részt illeti, bizony jól teszed, 
ha beküldőd. Nem is képzeled, hogy milyen ke
serves a kérés, az alázatos kunyorálás olyasmiért, 
a mit a lap tnár régen megszolgált. Mert, hogy 
az utolsó fillérig a lap javára szolgál, az egészen 
természetes. Az én utazási passzióim a más 
módon keservesen megszolgált összegből ke
rülnek ki. Azt azonban nem mulasztom el meg
említeni, hogy a nyomda a sztrájkok nyomása 
alatt évről-évre többe kerül, mig az előfizetést 
egy-két ember évekig kívánná halasztani. És 
bátran mondom, hogy korántsem a  szegények, 
hanem azok, a kik könnyebben tehetnék. Sok
szor mélyen elkeserít ez a dolog. Miért van az 
épen minálunk, hogy minden intézményünket mi 
magunkbuktatjukmeg.Azősszelegynagyobbakciót 
kell megindítani, mert Így teljesen elakadunk. Egy
két ember dolgozik és nyög, a többi pedig kritizálja 
és neveti. Egy decennium idegölő munkájából nem 
lát meg mást, mint az itt-ott megeső hibát, el
írást, tuilengést, a mi ugyancsak természetes ilyen 
hajsza mellett. Hát csak szorítsd a  dolgot, siet
tesd a másikat is és ne hagyjátok összegyülem- 
leni, mert akkor mindig nehezen esik. Hiszen 
a többi lapra is mindig előre szokás fizetni. Vagy 
csak épen a  mienk kivétel, ennek nem elég a 
többi nyomorúsága, még igy is kell nyomni.

A tárcákat, ha jók lesznek, nagyon szíve
sen leadom. Köszönet és meleg kiézszoritás.

F. Miért nem feleltünk rá ? Egyszerűen azért, 
mert azzal a Fehérvárról kitessékelt,.urral nincs 
kedvünk szóba állani. Másodszor: a  ki nem 
tudja, hogy az olyan korteskedés haszonnal járt, 
az vagy szamár, vagy hazudik.

Nyomatott •> Egyhíanogyoi KiteyvnyomUban
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